Drisha Parashat Kedoshim 2023

Leviticus 19

(1) 7' spoke to Moses, saying: (2)
Speak to the whole Israelite
community and say to them: You
shall be holy, for I, your God 7', am
holy. (3) You shall each revere your
mother and your father, and keep
My sabbaths: I 77' am your God. (4)
Do not turn to idols or make molten
gods for yourselves: 171" am your
God. (5) When you sacrifice an
offering of well-being to 7', sacrifice
it so that it may be accepted on your
behalf. (6) It shall be eaten on the
day you sacrifice it, or on the day
following; but what is left by the
third day must be consumed in fire.
(7) 1f it should be eaten on the third
day, it is an offensive thing, it will
not be acceptable. (8) And one who
eats of it shall bear the guilt for
having profaned what is sacred to 1,
that person shall be cut off from kin.
(9) When you reap the harvest of
your land, you shall not reap all the
way to the edges of your field, or
gather the gleanings of your harvest.
(10) You shall not pick your vineyard
bare, or gather the fallen fruit of
your vineyard; you shall leave them
for the poor and the stranger: 177' am
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your God. (11) You shall not steal;
you shall not deal deceitfully or
falsely with one another. (12) You
shall not swear falsely by My name,
profaning the name of your God: I
am 13) .'7) You shall not defraud
your fellow [Israelite]. You shall not
commit robbery. The wages of a
laborer shall not remain with you
until morning. (14) You shall not
insult the deaf, or place a stumbling
block before the blind. You shall fear
your God: I am 15) ."77) You shall not
render an unfair decision: do not
favor the poor or show deference to
the rich; judge your kin fairly. (16)
Do not deal basely with members of
your people. Do not profit by the
blood of your fellow [Israelite]: I am
17) .'7) You shall not hate your
kinsfolk in your heart. Reprove your
kin but incur no guilt on their
account. (18) You shall not take
vengeance or bear a grudge against
members of your people. Love your
fellow [Israelite] as yourself: I am .7
19)) You shall observe My laws. You
shall not let your cattle mate with a
different kind; you shall not sow
your field with two kinds of seed;
you shall not put on cloth from a
mixture of two kinds of material.
(20) If a man has carnal relations
with a woman who is a slave and
has been designated for another
man, but has not been redeemed or
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given her freedom, there shall be an
indemnity; they shall not, however,
be put to death, since she has not
been freed. (21) But he must bring to
the entrance of the Tent of Meeting,
as his guilt offering to 7', a ram of
guilt offering. (22) With the ram of
guilt offering the priest shall make
expiation for him before 11’ for the
sin that he committed; and the sin
that he committed will be forgiven
him. (23) When you enter the land
and plant any tree for food, you shall
regard its fruit as forbidden. Three
years it shall be forbidden for you,
not to be eaten. (24) In the fourth
year all its fruit shall be set aside for
jubilation before 25) ;'77) and only in
the fifth year may you use its
fruit—that its yield to you may be
increased: I 7' am your God. (26) You
shall not eat anything with its
blood. You shall not practice
divination or soothsaying. (27) You
[men] shall not round off the
side-growth on your head, or
destroy the side-growth of your
beard. (28) You shall not make
gashes in your flesh for the dead, or
incise any marks on yourselves: I am
29).'7) Do not degrade your
daughter and make her a harlot, lest
the land fall into harlotry and the
land be filled with depravity. (30)
You shall keep My sabbaths and
venerate My sanctuary: I am 31) ."7)
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Do not turn to ghosts and do not
inquire of familiar spirits, to be
defiled by them: 17" am your God.
(32) You shall rise before the aged
and show deference to the old; you
shall fear your God: I am 33).'7)
When strangers reside with you in
your land, you shall not wrong
them. (34) The strangers who reside
with you shall be to you as your
citizens; you shall love each one as
yourself, for you were strangers in
the land of Egypt: I 7' am your God.
(35) You shall not falsify measures of
length, weight, or capacity. (36) You
shall have an honest balance, honest
weights, an honest ephah, and an
honest hin.I 7' am your God who
freed you from the land of Egypt.
(37) You shall faithfully observe all
My laws and all My rules: I am 17".

Sifra, Kedoshim, Section 1

(1) 1) (vayikra 19:1) "And the L-rd
spoke to Moses, saying (Vayikra
19:2) Speak to the entire
congregation of the children of
Israel, and say to them: Holy shall
you be." We are hereby taught that
this section was stated in the
presence of all. Why so? Because
most of the major tenets of Torah
are inherent in it. "Holy shall you
be": Separate yourselves
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"Holy shall you be, for holy am I, the
L-rd your G d." If you sanctify
yourselves, I will consider it as if you
had sanctified Me, and if you do not
sanctify yourselves, I will consider it
as if you had not sanctified Me. —
But perhaps the meaning is: If you
sanctify Me, I am holy, and if not I
am not holy. Itis, therefore, written
"for holy am I" — I remain in My
holiness whether or notI am
sanctified (by men). Abba Shaul
says: What is the duty of the King's
retinue? To follow in the footsteps of
the King (and to be holy).

Vayikra Rabbah 24:5

(5) Rabbi Chiya taught that this
section was said in the assembly
because most of the bodies of Torah
law are dependent on it. Rabbi Levi
said it is because the Ten
Commandments are included in it:
(Exodus 20:2) "I am the Lord your
God," and it is written here
(Leviticus 19:2) "I am the Lord your
God." (Exodus 20:3) "You shall have
no other," and it is written here
(Leviticus 19:4) "Do not make idols
for yourselves." (Exodus 20:7) "Do
not take [the name of the Lord in
vain|," and it is written here
(Leviticus 19:12) "Do not swear
falsely by My name." (Exodus 20:8)
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"Remember the Sabbath day," and it
is written here (Leviticus 19:3)
"Observe My Sabbaths." (Exodus
20:12) "Honor your father and your
mother," and it is written here
(Leviticus 19:3) "Each of you must
respect his mother and father."
(Exodus 20:13) "Do not murder,"
and it is written here (Leviticus
19:16) "Do not stand idly by when
your neighbor's life is threatened."
(Exodus 20:13) "Do not commit
adultery," and it is written here
(Leviticus 20:10) "Both the adulterer
and the adulteress shall surely be
put to death." (Exodus 20:13) "Do
not steal," and it is written here
(Leviticus 19:11) "Do not steal."
(Exodus 20:13) "Do not bear false
witness," and it is written here
(Leviticus 19:16) "Do not go about
spreading slander." (Exodus 20:13)
"Do not covet," and it is written here
(Leviticus 19:18) "Love your
neighbor as yourself." Rabbi Yudan
said in the name of Rabbi Shimon
bar Yochai: Moses our teacher wrote
for us three sections in the Torah,
and in each of them there are sixty
commandments. These are: the
section of Passover, the section of
damages, and the section of
holiness. Rabbi Levi said in the
name of Rabbi Shila of Kefar
Tamarta: there are seventy
[commandments]. Rabbi Tanhuma
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said they do not disagree: one who
counts the section of Passover as
seventy includes the section of
Tefillin; one who counts the section
of damages as seventy includes the
section of Shmita (sabbatical year);
and one who counts the section of
holiness as seventy includes the
section of forbidden relationships.
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thoughts. [Itis evident that this is
the meaning of 11N 0°W7p because]
wherever you find in the Torah a
command to fence yourself in
against such relations you also find
mention of “holiness". Examples
are: (Leviticus 21:7) “[They shall not
take] a wife that is a harlot, or a
profane etc.", and in the next verse
"for I, the Lord, who sanctifieth you,
[am holy]"; (Leviticus 21:15) “Neither
shall he profane his seed (by the
forbidden unions mentioned in the
preceding verses) for I the Lord do
sanctify him"; (Leviticus 21:6) "They
shall be holy... followed by (v. 7)
"[they shall not take] a wife thatis a
harlot or a profane" (cf. Vayikra
Rabbah 24:4-6).

Ramban on Leviticus 19:2:2

YE SHALL BE HOLY. “Abstain from
the forbidden sexual relationships
[mentioned in the preceding
section] and from [other] sin,
because wherever you find [in the
Torah] a warning to guard against
immorality, you find the mention of
‘holiness.”” This is Rashi’s language.
But in the Torath Kohanim I have
seen it mentioned without any
qualification [i.e., without any
particular reference to immorality,
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as Rashi expressed it], saying: “Be
self-restraining.” Similarly, the
Rabbis taught there: “And ye shall
sanctify yourselves, and be ye holy, for I
am Holy. Just as I am Holy, so be you
holy. Just as I am Pure, so be you
pure.” And in my opinion, this
abstinence does not refer only to
restraint from acts of immorality, as
the Rabbi [Rashi] wrote, butitis
rather the self-control mentioned
throughout the Talmud, which
confers upon those who practice it
the name of P’rushim (Pharisees),
[literally: “those who are separated”
from self-indulgence, as will be
explained, or those who practice
self-restraint]. The meaning thereof
is as follows: The Torah has
admonished us against immorality
and forbidden foods, but permitted
sexual intercourse between man and
his wife, and the eating of [certain]
meat and wine. If so, a man of desire
could consider this to be a
permission to be passionately
addicted to sexual intercourse with
his wife or many wives, and be
among winebibbers, among gluttonous
eaters of flesh, and speak freely all
profanities, since this prohibition
has not been [expressly] mentioned
in the Torah, and thus he will
become a sordid person within the
permissible realm of the Torah!
Therefore, after having listed the
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matters which He prohibited
altogether, Scripture followed them
up by a general command that we
practice moderation even in matters
which are permitted, [such as in the
following]: One should minimize
sexual intercourse, similar to that
which the Rabbis have said, “So that
the disciples of the Sages should not
be found together with their wives
as often as the hens,” and he should
not engage in it except as required in
fulfillment of the commandment
thereof. He should also sanctify
himself [to self-restraint] by using
wine in small amounts, just as
Scripture calls a Nazirite “holy” [for
abstaining from wine and strong
drink], and he should remember the
evils which the Torah mentioned as
following from [drinking wine]| in
the cases of Noah and Lot. Similarly,
he should keep himself away from
impurity [in his ordinary daily
activity], even though we have not
been admonished againstitin the
Torah, similar to that which the
Rabbis have said: “For the P’rushim
(Pharisees), the clothes of the
unlearned are considered as if
trodden upon by a zav” [or zavah —
a man or woman having suffered a
flux], and just as the Nazirite is
called “holy” because of guarding
himself from the impurity of the
dead. Likewise he should guard his
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mouth and tongue from being
defiled by excessive food and by
lewd talk, similar to what Scripture
states, and every mouth speaketh
wantonness, and he should purify
himself in this respect until he
reaches the degree known as
[complete] “self-restraint,” as the
Rabbis said concerning Rabbi Chiya,
that never in his life did he engage in
unnecessary talk. It is with reference
to these and similar matters that
this general commandment [Ye shall
be holy] is concerned, after He had
enumerated all individual deeds
which are strictly forbidden, so that
cleanliness of hands and body, are
also included in this precept, just
like the Rabbis have said: “And ye
shall sanctify yourselves. This refers to
the washing of hands before meals.
And be ye holy. This refers to the
washing of hands after meals
[before the reciting of grace]. For I
am holy — this alludes to the spiced
oil” [with which they used to rub
their hands after a meal]. For
although these [washings and
perfuming of the hands] are
commandments of Rabbinic origin,
yet Scripture’s main intention is to
warn us of such matters, that we
should be [physically] clean and
[ritually| pure, and separated from
the common people who soil
themselves with luxuries and
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unseemly things. And such is the
way of the Torah, that after it lists
certain specific prohibitions, it
includes them all in a general
precept. Thus after warning with
detailed laws regarding all business
dealings between people, such as
not to steal or rob or to wrong one
another, and other similar
prohibitions, He said in general, And
thou shalt do that which is right and
good, thus including under a positive
commandment the duty of doing
that which is right and of agreeing
to a compromise [when not to do so
would be inequitable]; as well as all
requirements to act “beyond” the
line of justice [i.e., to be generous in
not insisting upon one’s rights as
defined by the strict letter of the law,
but to agree to act “beyond” that
line of the strict law] for the sake of
pleasing one’s fellowman, as I will
explain when I reach there [that
verse|, with the will of the Holy One,
blessed be He. Similarly in the case
of the Sabbath, He prohibited doing
certain classes of work by means of a
negative commandment, and
painstaking labors [not categorized
as “work,” such as transferring
heavy loads in one’s yard from one
place to another, etc.] He included
under a general positive
commandment, as it is said, but on
the seventh day thou shalt rest. I will



yet explain this with the help of G-d.



